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J{MHAMHUKaA CTpPaTeruy nepesBojia COBeTU3MOB
B aHIVIMiicKUX nepesoaax M. byirakosa

C.A. Bunorpanosa, A.B. KonbuioB

MypMaHCKU apKTUYECKUH YHUBEPCUTET, T. MypMaHCK

B cratee paccmarpuBaeTcs 3BONIONMS CTpaTeTHi Mepenadd KyJIbTYpHOIO
CMBICJIa COBETU3MOB B aHINIMICKUX nepeBoaax M. bymrakoea. Ha npumepe
aHaliM3a nepeBoJoB pomaHa «Mactep U Mapraputa» Ha aHTIUUCKUN S3bIK
BBISIBIIICTCA OOIasi TEHACHIIMS K ABMKCHHUIO OT CTPATErHU JOMECTHUKAIMHU K
cTpareruu opeHn3anny 1 NpeaaraeTcsi BO3MOXHOE 00bSICHEHNE YKa3aHHO-
ro Tepexo/a, CBsI3aHHOE C M3MEHEHHEM CTaTyca aBTOpa B PYCCKOW JIMTEpa-
TypHOI\/'I Tpaaguly, BBI3BIBAIOIIUM M3MCHCHHUEC BOCIPUATUA €TI0 HACICAUSA IIC-
pEBOAYUKAMU.

Knrouegwle cnosa: cogemusmol, KyabmypoHUMbl, KYIbMYPHbIU (OH, cmpame-
euu nepesooa, M. byreakos.

[Tpobnema mnepemaun KyJIbTYpHBIX CMBICJIOB OpUTHMHANA IIPU
MepeBOJIe Ha ApPYyrue sI3bIKM cTaja oAHOW u3 Beaymux eme ¢ 1970-1980-x
roJoB, KOTJa Hayajl [POMUCXOJIUTh  «KYJbTYPHBI  IOBOPOT» B
NEPEBOIOBEICHUH, O/IHAKO 3Ta MPOobJIeMa OCTAETCs aKTyalbHON M HE BIIOJIHE
pemienHoil u ceroans. Poman M.A. bynrakoBa «Mactep u Maprapura»
HEOJJHOKpPATHO M30Mpalics Ui UCCIIEAOBAaHUS MMEIOLIMXCS MEPEeBOIOB (CM.:
[3; 71 m nap.) ¢ pa3nmuuHbIX TOdYeK 3peHHs. B  Hacrosimed craThe
MIPEANPUHUMAETCS MONBITKA UHTEPIPETUPOBATh PACXOXKACHUS B CTPATETUAX
IepeBojia COBETH3MOB, OOHApy)KEHHbIE MeEXJay Haubojee paHHUMU U
CPaBHUTEJIBHO MO3JHUMH aHIVIMHCKUMH IIEPEBOJIAMH 3TOTO pOMaHa.

CoBerckue peanuu Obliu ompeneneHsl M.A. AMupH Kak cIoBa,
OTHOCSIIIUECS K COBETCKOM JEHCTBUTEIBHOCTH, BBIPAKAIOIIUE IIOHATHUSA,
KOTOpBIE€ MOSBUIUCH B X0Ji€¢ KOPEHHON NEPEeCTPONKH OOIIECTBEHHOM KU3HU
nocie 1917 r. [1: 178]. IIpobnema BOCHpPUATHS MHOCTPAHHBIM UYHUTATEIEM
crieupUKK KU3HU U ObITa (peanuii) cOBeTCKOW MOCKBBI BakHA Kak st
MOHMMAaHMSI 3aMBbICJIa aBTOPa, U30paBILEro 3TO MECTO JACHCTBUS pOMaHa, Tak
U JUIsl BOCIIPUSTHS UCTOPUUECKOTO M COLMOKYJIBTYPHOIO KOHTEKCTa 3TOrO
miacta ucropun Poccun. MOXHO cKa3aTb, YTO JUIsI COBPEMEHHOIO
poccuiickoro oOmiecTBa BOIPOC Nepenadyd KyJIbTYpHOH HHGPOpManuu B
MHOSI3bIYHOM INIEPEBOJIE XYAOXKECTBEHHOIO TEKCTa SBISETCS BOIPOCOM
COXpaHEHHs MeCTa B MHPOBOM KylnbType U MHpoBOM Hacieauu. [Ipu stom
peub HIET O COBETU3MAaX KaK pa3HOBUAHOCTH POCCUMCKUX KYJIBTYPHBIX
peayiuif, XOTb U YTPATHUBIIHUX «aKCHOJIOTUYECKOE MPEUMYIIECTBO» Iepes
MHBIMHU KJIaCCaMH PYCCKHUX peaiiil M JIMIIEHHBIX HIC0JIOTHYECKOro GpoHa, HO
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OCTAIOIIUXCSl CEPbE3HBIM IUIACTOM KYJIbTYPHO-CHELU(PHUECKOH JIEKCUKU
Halllell CTpaHbl, OTpa)kaomedl cnenuduKy pOCCHHCKOTO BOCHPHUATHS
neiicrButensHoctH [5: 197].

C yderoM MecTa W BpEMEHH ACUCTBUS, KPUTUYECKOTO OTHOIICHUS
aBTOpa KO MHOTMM aclleKTaM COBETCKOW JEeWCTBUTEIBHOCTH, TOW pOJIH,
KOTOPYIO COBETH3MBI HMIPAIOT B CO3JaHUU IOMOpHUCTHYECKOro 3¢ ¢dexra B
LIEJIOM Psifie CLIEH, OHU JIOJKHBI OBbITh IPHU3HAHBI OJHOW M3 HECOMHEHHBIX
CTHJIUCTUYECKHUX JIOMUHAHT OYJITaKOBCKOT'O pOMaHa. DTO 00CTOATENbCTBO, B
CBOIO O4Y€pellb, CO3a€T BO3MOYKHOCTh CYIHThH II0 CIIOCOOAM UX INepenadu U
00 o011eli cTpareruy NepeBOAYMKA B OTHOIIEHUU COXPAHEHUS KYJIbTYPHBIX
CMBICJIOB poMaHa B 1esoM. K HacTosiemMy BpeMeHHU YyKe OIyOJIMKOBAH Pl
BEChbMa CEphE3HBIX PaboT (cM. OMOIHMOTpaguUECKuil CIUCOK), MOCBAIICHHBIX
nepeaaye KyJlbTypOHHMOB, BKJIIOYAsi COBETU3MbI, B aHIVIMHCKUX MepeBojax
«Mactepa 1 MaprapuTbl», 4TO IMO3BOJISIET MHTEPIPETUPOBATH PE3YIIBTATHI
IpPEJCTABICHHBIX B HUX MHCCIEJOBAaHUI HSMIIMPUYECKOrO MaTepuaia B
JTUaXPOHUUYECKOM aCIIEKTE.

IlepeBo COBETU3MOB MOXKET paccMaTpUBAaTbCA B paMKax oOIel
npoOJeMbl  COXpaHEHHS  KYJIBTYPHBIX ~ CMBICIIOB  TIPH  TIEPEBOJIE
6e33KkBUBaJIEHTHOH J1eKCcUKH. COBpEMEHHbIE NMEPEBOJUUKHU M IEPEBOIOBE/IbI
OCO3HAIOT BCIO B@)XKHOCTh TAKOrO MOAXO0JAa U IPUIAIOT OOJbIIOE 3HAUECHUE
COXPAaHCHUIO KYIbTYPHOTO KOMIIOHEHTa TEKCTa Tpu mepeBoue [6].
Xyn0KECTBEHHBIN TEKCT sBJIIETCS 00pa30BaHUEM, CIIOCOOHBIM HAUTYYIIUM
0o0pa3oM KOHLIEHTPUPOBaTb U COXPaHATh KYJIBTYPHYIO HH(DOpMAIUIO:
«TeKcThl NUTEepaTypbl BBICTYNMAIOT B OOJIBIIMHCTBE CIy4YaeB Ba)KHEHIINM
CPEACTBOM KYJBTYPHOTO KOJMPOBAHHS, COXPAaHEHUS M  TPAHCISLUU
KyJabTypHOH HHOopManuu u namsti» [7: 96]. E.JI. TenuibiHa oT™Me4aeT, 4To
yIyIleHUE MpU MepeBoJe KyIbTypHOU MH(POPMAIIMU BEJET K UCUE3HOBEHUIO
UCTOPUYECKOH  TIEPCIIEKTHBHI  MMOBECTBOBAHMS, MOHMXAET TOYHOCTD
u3o0paxkenust ku3HH [8]. B XYyHOKECTBEHHOM TEKCTE HOCHTEIEM
KyJbTYpHOH HH(MOpMAIMK SBISAETCS KYJIbTypHO-crenuduyeckas JIEKCHKa,
KOTOpasi Pa3IMYHbIMU HCCIIEIOBATEISIMU OINpEAesIeTcs Kak pealuu Win
S3BIKOBBIC  pEaMH, KyJbTYpHO MAapKHpPOBAaHHAS WM  HAI[MOHAIBHO-
KyJbTYpHO MAapKHpOBaHHas JIEKCHKA, KyJIbTypOHHUMBI [4], eIuHMIBI C
KyJbTYpHBIM KOMIIOHEHTOM, KYJIbTypHBIE KOsl M T.A. [lomck Hambomee
3 PEKTUBHOTO cr1ocoba UX MepeBojia SABISETCS PE3yIbTaTOM OIpeeIeHHON
YCTAHOBKH NEpPEBOJYMKA, €r0 TalaHTa HaXOJIUTh yAauyHble PELIeHHs, HO OH
TaK)K€ 3aBUCUT M OT MHOTHX YCIIOBHH CO3/1aHUSl NEpeBOJa, ONpeesIeHHOM
NEePEeBOTUECKOM TpaJUIIUH.

Jiga aHanu3a mepeAadyd  KyJIbTYPHBIX — CMBICIOB — OpHUTHMHaja
OKa3bIBAETCS IOJIE3HBIM MPOTHBOIIOCTABICHUE IEPEBOJUECKUX CTpaTerui
dbopennzanuu (OpUEHTAIMM HA MAaKCUMAJIbHO TIOJHOE BOCIPOU3BEICHHE
KyJbTYpHOH CHeuu(UKH HMCXOAHOTO TEKCTa) M JIOMECTHKAIMM (aJanTaluu
KYJIbTYPHON COCTaBJISIOLIEH TEKCTa C LENbI0 OOJErdyuTh €ro BOCHPHUSTHE
NOTeHUUANBHBIM yHuTaTeneM). OHM ObUTM TOAPOOHO NMPOAHATH3HPOBAHBI B
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uccnenoanusax JI. Benmyrm [10; 11]. Bzstoe xe camo mo cebe, 3TO
MPOTHBOIOCTABICHUE «METOJIOB MEPEBOJIAa» BOCXOIUT, CTPOrO TOBOPS, K
ropa3go Oosiee paHHUM BpeMeHaM U ObUIO BMOJHE SICHO U MOAPOOHO
oxapaktepusoBano yxxe Opuapuxom llneitepmaxepom B 1813 roay [9].

KynbTypoHUMBI COBETCKOTO Meprojia (COBETU3MbI) pacCMaTPUBAIOTCS
Ha Marepuane nepeBofgoB mpousBenaeHuss M.M. bynrakosa «Macrtep u
Maprapurta»: Muppsel ['na3oypr (1967), Maiikna ['neanu (1967), JInanb
bepmxun n Katpun Teepnan O, Konnop (1993), Puuapna IleBupa u Jlapucst
Bonoxonckoii (1997), Maiikia Kaprienscona (2006).

OtmeruM, 4YTO TIEpBHIE J1Ba IepeBoja BeImymieHs! B 1967 romy B
CIIA (Muppsr I'ua30ypr) u B BenmukoOputanuu (Maiikna ['mernu). Ob6a
nepeBosia OBUIM  JOBOJILHO IIOCTICHIHBIMHM, HE BIIOJHE TOYHBIMH U
unpopmatuBHbMH. 1 xoTs M. T'uH30ypr Obuta yxe HM3BECTHA MEPEeBOAAMHU
KJIACCUYECKON PYCCKOW JIUTEpaTyphbl, HO Ha HETOYHOCTh IEPEBOJAA MOBIIUSII
TOT (haKT, 4TO OH OBLI ClIeTaH MO KYPHAILHOMY U MOJALIEH3YPHOMY BapUaHTy
npousBenenus. Tak, B mepeBoge M. ['mH30ypr OTCyTCTByeT clieHa B
Toprcune (mara3uHe [JIsi «TOPTOBIM C HWHOCTPaHIAMHU»), C KOTOPOW
HauyuHajmach 28 rinaBa pomaHa «Macrep u Maprapura» (B XKypHaie
«MockBa» B 1967 romy ee He ObLIO), WU JPYTHE€ CLEHBI, HCKIIOUYEHHBIC
penaKIueil mo LEeH3YPHbIM COOOpaxeHUsIM. B cuiy 3TuX W Apyrux npuduH
aBTOpBI TEPEBOJOB HE MOTPYXKAIUCh TIIYOOKO B aHaIU3 peauil 3MOXHU:
COBETH3MBI YacTO ONYCKAJIHCh MPH MEPEeBOAE, YTOOBI H30ekKaTh Meperpy3Ku
YUTaTeNs CIOKHOM HE3HAKOMOW JIEKCHKOM W OOWIMEeM MOSICHEHWH, WU
MEPEBOMINCH YIOJO0IEHHEM, [T0100pOM MAKCUMAJIbHO OJIM3KOIro aHajlora:
oyoouka — Kiosk, napsan — lemonade, cascens — seven feet, saconososcamasn
— driver, orcunniowaos — accommodation, ocurmosapuwecmeo — tenants’
association, etc.

MoOXHO cKa3aTh, 4TO TIEPBbIC JBa NEPEBO/IA MPOU3BEICHUS SBISUINCH
pe3yabTaToM BBIOOpAa TMEPEeBOJUYMKAMU CTPATETHU JOMECTHKAllUH, MpHU
KOTOpPOM 4YMTaTeN0 JIErKO YJIaBajoCh IO3HAKOMHUTBCS C COJAEpKAHHEM
NPOU3BEICHUS, HE YYBCTBYS OCO0OH CIOXXHOCTH MpPH €ro IMOHUMAaHHH.
Bonbmioe BHUMaHHWE TEPEBOMYMKH YACTHIA COXPAHEHHIO HPOHUYECKOTO
TOHa TIPOM3BEIEHUS U €ro IOMOPUCTHYECKOTO0 KOMIIOHEeHTa. JlaHHbIe
MIEPEeBOIbI HEPEAKO MPU3HAIOTCS CAMBIMHU YI000YHTAEMBIMU HA aHTIUHCKOM
A3bIKE, HO B TO JK€ BpPEMS JIMIIEHHBIMH COOCTBEHHO «COBETCKOIO JyXay,
COBETCKUX KYJbTYPHBIX 3JIEMEHTOB, HE IepeJarolluMH O0COOEHHOCTH
COBETCKOI'0 ObITa M peabHOCTH.

B 1995 rony B Ardis Publishing Beimen nepeBon monHoro BapuaHnTta
pomana [laitansl béprun u Katpun Trepran O’Konnop. B 1997 roxy Pen-
guin Books Bemmyctun poman B mepeBoie Puuapaa IleBupa u Jlapuce
Bonoxonckoit. IlepeBoabpl BHINOMHEHBI B pycie CTpaTeruu (popeHus3aiu,
OpU  KOTOPOW  BO3HMKAET TMOJHOE  OIIYIIEHHE  HMHOKYJIbTYPHOCTH
npousBeneHusa. PomaHn B TakoM mepeBojie HauOojiee TOYHO COXpaHseT
KOTHUTHBHOE COJIEp)KaHUE OpUTMHANA, aBTOPhl HE TOJBKO COXPAHUIU
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COBETU3MBl, HO M CONPOBOJAWIM HUX JUIMHHBIMH IE€PEBOJIYECKHUMU
KOMMEHTApPUSIMH, BHYTPUTEKCTOBBIMU U MOCIETEKCTOBBIMHU:

Give him a stretch in Solovki. - A casual name for the ‘Solovetsky
Special Purpose Camps’ located on the site of a former monastery on the
Solovetsky Islands in the White Sea. They were of especially terrible renown
during the thirties. The last prisoners were loaded on a barge and drowned
in the White Sea in 1959.

B HexkoTOpeIX ciydasX KOMMEHTApUH COZEp’Kal  aBTOPCKOE
NpeCTaBICHHE 0 peanuu. A super-lightning telegram: Bulgakov’s exaggera-
tion of the ‘lightning telegram’, which did exist. M. I'nenHu panee B pyciie
CBOET0 IMOJX0/a IepeBei 3ToT uanoHumM (Super-lightning) xak priority tele-
gram, 4To B MOJHOH MEpe COOTBETCTBYET KOTHUTHUBHOMY COJEpPKaHUIO
CIOBa, HO OCTaBJISIET HE MEpPEJAaHHbIM KOHHOTATUBHBI  CMBICI
npeyBenrueHus. B 00ibIIMHCTBE Cily4aeB KOMMEHTApHUM TakKe BBINOIHSII
cBoto 00bIuHYyI0 (yHkuuio mepemaun cmbicia: “Kulak: (Russian for fist’)
refers to the class of wealthy peasants, which Stalin ordered liquidated in
19307, HO TpU ATOM MOIJIa MPOUCXOJUTH MOTEPsS YaCTH KOHHOTATUBHOTO
COJICpKAHUA: TaK, B OPUTHHAJIE CIOBO «KYJIauok» ymorpebisuiocs MBaHoM
be3zgomubiM B afgpec ProxuHa B yHUUMKUTENBHOM cMbIciae. OTMETHM, UTO B
nepesojge M. I'eHHM TUMHHYTHB TiepenaH goGamienuem ciopa little: “A
typical little kulak ”, — a0, oxHako, OMKUOOYHO MEpEaAET YMEHBINUTEIbHBIM
CMBICII BMECTO YHUUMIKHUTEIBHOTO.

PaccmoTrpum emie oauH  JTIOOONBITHBIM  IpUMEP  PACXOKACHUS
JIOMECTUKAIIMK B PaHHUX IMepeBofax M (opeHuszauuu B no3aHux. [lpum
nepefaye MAMOHMMA «yrpo3bick» M. I'mu30ypr, M. I'neHHM uCHONB3YIOT
OCHOBaHHYIO Ha aHajore reHepanu3anuio Yalta police, Ttorma xak
. bepoxun u K.T. O'Konnop, P. IleBup u JI. BonoxoHckas oGpaTiiuce K
npueMy KanbkupoBanus: Yalta criminal investigation, mo3Bossitorero 6osee
TOYHO BOCIIPOM3BECTH BHYTPEHHIOI (opMy coBeTtuzMa. OTMETHM, YTO
MOMUMO JUTMHHOT ¥ OOWJIBHBIX KOMMEHTapHEB, POMAaH YaCTHYHO TMOTEPSUI
FOMOPUCTUYECKUI, UPOHUYECKUI KOHTEKCT. B TO ke Bpemsi, MpU3HAETCs, UTO
B IJIaHE MEepeIayul Coep KaHMsl IPOU3BeieHus epeBoabl 90-X rojl0B caMble
TOYHBIE.

E.JI. TemuuslHa, npoBOAS JIWAaXpOHHYECKUH aHaIu3 IEPEBOJIOB
M.Tnesnn u M. IleBupa u JI. BomoxoHcko#f, yerko 3adukcupoBaia
pPacXOXKIEHUE HMX CTpPAaTErui: CKJIOHHBIM K JomecTukauuu M. IJeHHH
VKJIOHWJICSL OT TOYHOM TepeJaud COBETU3MOB, HAxXOlsi MX CIHUIIKOM
CIOKHBIMU JUIsl BOCHPHSITHS AHTJIMMCKUM 4YHUTaTeJIeM M HE Kenas
«Heperpy’xarb)» TEpeBOJl TMOSCHEHUAMU U CcHockamu; P. IleBupy wu
JI. BoJIOXOHCKOM, HaNpOTHUB, YAAE€TCS YaCTUYHO COXPAaHUTh KOHHOTAaTUBHOE
3HaYeHHE COBETHU3MOB Ojarojapsi HCHOJb30BaHUIO (OPEHUUPYIOLIUX
NPUEMOB BHYTPH- M BHETEKCTOBBIX KOMMEHTApUEB, OO0ECIIEUUBAIOIINX
aJIeKBaTHOCTh BOCIIPHSTHS 3TOTO IUIACTa KYJIbTYpHBIX cMbIciaoB [8]. Hamm
coOCTBEHHBIC HAOMIOJEHUS TaKKe MOJTBEPXKIAIOT, YTO TMEPBHIC MEPEBOIBI
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1967 rona BBIMOJIHEHBI B PYycCli€ JOMECTUKALIMM, B TO BpPEMSl KaK MEPEBOIbI
1990-x u 2000-x ro0B UCHOIB3YIOT (hOPESHUZUPYIONIYIO CTPATETHI0, Ooliee
TOYHO NEPENA0T COAECPKAHHME, OHU IOJHBI NEPEBOAUYECKUX KOMMEHTAPUEB,
HO IPU 3TOM HEJIOCTATOYHO TOYHO MEPEal0T aBTOPCKUN TOH, MPOUTPHIBAs B
3TOM OTHOILEHUM PaHHUM MEepeBOJaM. B 3TON CBS3M MMEET CMBICH 3a1aThCs
BOIIPOCOM: BBI3BaHO JIM OTMEUYEHHOE pa3JInYMe CTPATEruil MCKIIOYMTEIBHO
JUYHBIMM TPEANOYTECHUSAMH [EPEBOJYMKOB WJIM 32 HHUM CTOUT HEYTO
Oounpmiee?

BolsiBlIeHHast BblI€ TEHACHLMS, KaK MPEJICTaBISACTCA, MOMXKET
MOJYYUTh JIOCTATOYHO yOEAUTENbHOE OOBSCHEHHWE B KOHTEKCTE TUHAMUKU
BOCIIpUATUA TBOpuecTBa Muxamna bynrakoBa B aHIJIOS3BIYHOW KYNBTYPE,
IIpUYeM cama 3Ta JUHAMHUKa B €ro ciay4yae MOXET ObITh IIOCTaBJ€HAa B
COOTBETCTBHE C M3MEHEHHEM CTaTyca 3TOr0 MucaTelii B €ero COOCTBEHHOU
matepatrypHoit Tpamuuu. Korma M. T'ma30ypr u M. ['JieHHU BBITOJHSIIH
CBOM IIE€pPBbIE MEPEBOJIbI pOMaHa HA aHTJIMUCKUH SI3bIK, 3TH MEPEBOAbI MOTJIN
rapaHTHUPOBAHHO MPETEH0BaTh, MOXKAIYH, JIMIIb HA TO, YTO OHU PACIIHPAT
3a CYeT eIle OJJHOTO MHTEPECHOTO (J1a)Ke MOYTH CEHCALMOHHOTO M0 MepKaM
CCCP) mpowusBeeHUsS COBETCKUM «CETMEHT)» AaHTJIOS3BIYHBIX IEPEBOIOB
PYCCKOH JUTepaTyphl, CETMEHT 3aBEJOMO MEHEE 3HAUMMBINA JJIs IEPEBOIHOM
aHIJIOSI3BIYHOM JIMTEpaTyphl, 4eM OOLIENpU3HAHHAsS pYyCcCKas KIIACcCUKa,
MIPOYHO BOUIEAIIAs] B MUPOBOW JIUTEPATYPHBIM KaHOH, HE TOJIBKO YUTaeMas,
HO W YyXe€ JIaBHO CTaBlIas MPEIMETOM CEPbE3HOI0 HU3yYeHHus. ITO, Kak
MPEACTABIISIETCS,, MOXHO B 3HAUUTEJIBHOW MeEpe CBS3aThb C HECKOJIBKO
JBYCMBICIICHHBIM cTaTycoM M.A. bynrakoBa B pycckoil JMTepaTypHOU
TpPaJULIUM TOTO BPEMEHH: AJisi COOCTBEHHO COBETCKOW JTUTEPATyphl OH OBLI,
TaKk CKa3aTb, IOJypa3pelieHHbIM aBTOPOM, HHTEpEC K KOTOpOMY He
MOOIIPSJICS, XOTS, HECOMHEHHO, CYUIECTBOBaJ; K OHMUIPAHTCKOM WU
MTOJIHOCTBIO 3aIIPETHOM IMCCUACHTCKON JIUTEpaType OH IIPU STOM TaKKe BPsij
T MOT OBITh OTHECEH. B 3TOii cuTyaluu BBITIISAIUT BIIOJIHE €CTECTBEHHBIM,
YTO paHHHME AHTJIMKACKUE TEPEBOJBI OBUIM BBIMOJHEHBI B pyclie CTpaTEruu
JIOMECTUKAIIUU: TIEPEeBOAUYMKH OoJiee Bcero 3a00THIUCH O JOCTYITHOCTH
TEKCTa JJIs1 OTCHI[HATBHBIX PEIUITUEHTOB, UMEBIINX BEChbMa OIPAaHHMUYECHHOE
MPEACTABICHUE O COBETCKOM JIEWCTBUTEIBHOCTH COPOKAJIETHEW JAaBHOCTH.
TekcTbl TepeBOAOB AOKHBI OBUIM, TPEXKIE BCEro, JErKo W TMPHUSATHO
YUTATHCS U 3HAKOMUTH C XYJ0’KECTBEHHOW MaHepoil bynrakosa.

Haunnas ¢ 1990-x romos, cratyc M.A. bynrakoBa Kak mnucaremis
PE3KO MEHSETCS: OH YK€ OOIIEeNPU3HAHHBIM KIACCUK PYCCKOM JINTEpaTyphl,
€ro TEKCThl BXOJAT B JIMTEPAaTypHbII KAaHOH MHMPOBOTO 3HAYEHMS,
orMmeueHHbIM uMeHaMu JI.LH. Tomncroro, @.M. JlocroeBckoro, A.Il. Uexora.
B a10it cuTyanuu NOMKHBI ObUTM M3MEHHUTHCS M YCTAaHOBKU TEPEBOTUYUKOB:
MPUOOPETAIOT IIEHHOCTh U 3aCIy)KMBAIOT OEpEeKHOT0 BOCIPOM3BENICHUS BCE
ANIEMEHTHI Xy0KECTBEHHON CTPYKTYpPhI OYIrakoBcKOro Tekcra. COBETH3MBI
e, KaK y»Ke€ 0TMEYaJloCh, OTHOCSITCS, HECOMHEHHO, K YHCITY CTHIIMCTUYECKUX
noMuHaHT «Mactepa u MaprapuTel». B 3TUX HOBBIX YCJIOBHSIX CTaHOBUTCS
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€CTECTBEHHBIM O0OpaTHThCcs K cTpareruu ¢opeHusauuu. B a3Toil cBsizu
NpPECTaBIsIeTCT OCOOEHHO HMHTEPECHBIM OOpalieHue K OyJIrakoBCKOMY
pomany nepeBogdeckoro tanjaema P. IleBupa u JI. BonoxoHckoil, KoTopbie
M3BECTHBI KaK MEPEBOIYMKU KIACCUUECKON JIMUTEpaTyphbl 10 MPEUMYIIECTBY.
Ux dopenusupyromias ycTaHoBKa MpeIoiaraeT onpeaeneHHble TpeOoBaHUs
K MOTCHIIMATFHOMY PEIUIUEHTY (TOTOBHOCTH MHUPHUTHCS C HEMPUBBIYHBIMU
WIM TPYAHBIMU JUIsl TIOHUMAHUSI S3bIKOBBIMH €MHHUIIAMHU U KOHCTPYKLHSAMU,
MHTEPEC K ayTEHTUYHOCTHU B BOCCO3JaHUM KYJIBTYPHOI'O COJAEPKAHUS TEKCTa
u T.a1.). Takoii mnoaxon Hauboiiee YMECTEH NpU TEpPEBOAE TEKCTOB,
[PEJICTaBISIIOIIMX HECOMHEHHYIO KYJIBTYPHYIO LI€HHOCTb, BE€Ib €CIH OT
yuTaTens TpedyeTcsl COBEpIlEHHUE TepPMEHEBTHUECKOTO YCWIHS MPH YTCHHUU
nepeBojia, TO OH JOJKEH OBITh BO3HArpaXkJe€H 3a 3TO BO3MOXXHOCTBIO
MOJYYUTh JOCTYN K O€cCOpHON KyJIbTYpHOW IIEHHOCTH, K KIIACCHKE
MHUPOBOT'O YPOBHS.

Takum  o0pazoM, TMpu3HABasg, UTO «IIPOCTOE TMEPEUYUCITICHHE
UCIIOJIb3YEMBIX MEPEBOAUYMKAMM IPUEMOB HE MOXKET JaTh IOJTHOLEHHOU
KapTHHBI KadecTBa mepeBoma» [2: 197], ormeruMm, dYTO MOIBITKA
JTMaXpPOHHYECKOTO UCCIIEIOBAHUS TIO3BOJISIET OTMETHTH OOIIYIO TEHACHIUIO K
UCIONIb30BaHUI0 (DOPEHUBUPYIOIIEH Mepeadyu COBETU3MOB B 0oJiee MO3THUX
nepeBojiax, U Takas 3BOJIOLUS MOAX0A0B K BOCIIPOU3BEACHUIO KYJIbTYPHOIO
colepkaHuss ~ OyJIrakoBCKOro  poMaHa B  aHMVIMHCKUX  IEpeBoax
CyIIeCTBEHHBIM  00pa3oM  CBsi3aHa C  [pHOOpETEeHHEM UM B
«TIOCJIETIEPECTPOCUHBIE» TOJbI CTaTyCa OJHOTO U3 0ECCIOPHO KIIACCUYECKUX
IIPOU3BEJICHUN PYCCKOM JINTEpaTypHI.
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Dynamics of the strategies for conveyance
of sovietisms in english translations
of M. Bulgakov

S.A.Vinogradova, A.V. Kopylov
Murmansk Arctic University, Murmansk

The article examines the evolution of strategies for conveying the cultural
meaning of Sovietisms in a number of English translations of M. Bulgakov’s
novel “The Master and Margarita”. The authors conclude that the general ten-
dency in this area has been from the strategy of domestication to that of for-
eignization. The suggested explanation is that a change in the original au-
thor’s status in his own literary tradition leads to a corresponding change in
the perception of his work by his English-language translators.

Keywords: sovietisms, culturonyms, cultural background, translation strate-
gies, M. Bulgakov.
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